¢

Veterinary Certificate for export of meat preparations to Albania/ Certifikaté veterinare pér eksportin e mishit té pérgatitur né Shqipéri/
BeTepuHapHuin ceptudikar Ha ekcnopT M'acHuX HaniBdabpukaTis Ao AnbaHii

Republic of Albania/ Republika e Kroacisé/ Pecny6nika An6aHis

Veterinary certificate to Albania/ Certifikaté/veterinare/ Pecnybnika An6aHis

1.1./ Consignor/ Dérguesi/ BianpaBHuk

/ Name/ Emri/ HasBa

Adresa/ Address/ Adresa/ Aapeca

Country/ Vendi/ Kpaina

1.2. / Certificate reference number/ Numri i l.2.a

referencés sé certifikatés/ Homep ceptudikata

1.3. / Central Competent Authority/
Autoriteti Kompetent Qendror/ LieHTpanbHuUin KOMNETEHTHUI opraH

1.4. | Local Competent Authority/ Autoriteti Kompetent Vendor/ Micuesuit KOMneTeHTHWiA
opraH

1.5. / Consignee/ Marrési/ Opepxysay

/ Name/ Emri/ Hassa

Address/ Adresa/ Agpeca

Country/ Vendi/ Kpaina

1.6. / Responsible for the consignment in Albania/ Pérgjegjés pér dérgesén né Shqipéri/ /
Onepartop BianoBiaanbHUiA 3a BaHTax B AnbaHii

1.7. 1.8. 1.9. 1.10.

Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination I1SO code Region of destination Code
Vendi i origjinés Kodi ISO Rajoni i origjinés Kopg Vendi i destinacionit Kodi ISO Rajoni i destinacionit Kodi
KpaiHa noxomkeHHs kog ISO Kodi/PeorioH noxogkeHHs! KpaiHa npusHadeHHs koa ISO PerioH npuaHayeHHs Koa

1.11./ Place of dispatch/ Vendi i dérgimit/ MicLie BianpaBneHHs

Name/ Emri/ HasBa:
Approval number/ Numri i miratimit/ Homep
yXBaneHHs

Adresa/ Adress/ Anpeca:

Country / Vendi/Kpaina:

1.12. Place of destination/ Vendi i destinacionit/ Micue npuaHaveHHs

Name /Emri/Ha3sa Approval number/ Numri i miratimit/Homep

yXBaneHHs:
Adress/ Adresa/Appeca

Country / Vendi/ Kpaina

1.13. Place of loading/ Vendi i ngarkimit/ MicLie 3aBaHTaxeHHSs

Part I:Details of dispached consignment/ Yactuna |: leTani woao BiAnpaBneHoro BaHTaxy

Name/ Emri/Ha3ga Approval number/ Numri i miratimit/Homep yxsaneHHs
Adress/ Adresa/Anpeca

Country/ Vendi/Kpaina

1.14. Date of departure/ Data e nisjes/ [lata BignpaBneHHs:

1.15. Means of transport / Mjetet e transportit/TpaHcnopT :
Aeroplane/Avion/Mitak [] Ship/ Anije/ CyaHo []
Railway wagon/ Vagon hekurudhor/3asiaHuunui saroH []
Road vehicle/ Mjet rrugor/JopoxHin exinax [ ] Other/ Té tjera/lHwe []
Identification/ Identifikimi/laeHTudikauis:

Documentary referencés/ Referencat dokumentare/[JokymeHTanbHi NOCUNaHHs :

1.16. Entry BIP in Albania/ Hyrja PIK né Shqipéri/ BxigHui MNIM 8 AnbaHii:

1.17. Description of commodity/ Pérshkrimi i mallit/ Onuc ToBapy:

1.18. Transport conditions / Kushtet e transportit/ TpaHcnopTHi ymosu

Chilled/ | ftoht/ Oxonopxene [] Frozen/| ngriré/3amopoxeHe [ ]
Ambient/ Ambienti/HaBkonuwHboro cepegosuia [

1.19. Commodity code (HS code)/ Kodi i mallit (kodi HS)/ Kog ToBapy (HS koa)

1.20. Identification of container/Seal number/Identifikimi i kontejnerit/Numri i vulés/
lneHTudikaLis KoHTeliHepa/Homep Nnomoéu

1.21. Type of packaging/ Lloji i paketimit/ Tun ynakysaHHs:

1.22. Commodities certified for/ Mallra té certifikuara pér/Tosapu npusHayeHo ans:

Human consumption/ Konsum njerézor/CnoxusaHHsi nioguHoro []

Further processing/ Pérpunim i métejshém/MoganbLuoi nepepobku []

1.23. / For transit/ Pér tranzit/Ans tpanauty [_]
Non EU/ Jo BE/ TpeTs kpaiHa ISO Code/ Kodi ISO/ Kog ISO

1.24. Total number of
packages/ Numri total i paketave/ 3aransHa
KiNbKiCTb YNakoBOK

1.25. Total quantity/ Sasia totale/ 3aranbHa
KinbKiCTb

1.26. Description of consignment/ Onuc BaHTaxy

Species Treatment type Abattoir Cold store Manufacturing plant Net weight Package count
Llojet Lloji i trajtimit Thertore Frigoriferi Fabrika e prodhimit Pesha neto Numri i paketave
Buau Bwpn, 06po6ku BinHsa XonoauneHWK MOTYXHICTb-BUPOBHMK Bara HeTTO KinbkicTb ynakoBok

Approval number of the establishment
Numri i miratimit t& ndérmarrjes

Homep yxBaneHHs NOTy>KHOCTi




Meat preparations intended for human consumption
Mish i pérgatitur destinuara pér konsum njerézor/
M’sicHi HaniBhabpukaT NpU3HaYeHi A4Ns CNOXWUBAHHS NIOAVHOK

II. Health information/ Informacion shéndetésor/ Il.a. Certificate reference number/ Numri i referencés | Il.b.
IHdopMmauin woao 3a0pos’s sé certificates/ Homep ceptudikata

The meat preparations (%) contains the following meat constituents and meet the criteria indicated below/ Mishi i pérgatitur (1) pérmbané pérbérésit e méposhtém té
mishit dhe plotésoné kriteret e treguara mé poshté/ M'scHi HaniBchabpukath (1) MiCTATL HAaCTyMHI M'SICHI KOMMOHEHTM Ta BiANOBIAAKTL KPUTEPIAM, 3a3HAYEHUM HIDKIE::

Species (A)/ Llojet (A) Buaum (A): Origine (B)/: Origjina (B)/ MoxomxeHHsi (B)

(A) Insert the code for the relevant species of meat contained in the meat preparations where BOV = domestic bovine animals (including Bison and Bubalus species and
their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQU = domestic solipeds (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds), POR
= domestic porcine; RM = farmed rabbits, POU = domestic poultry, RAT = ratites, RUF: animals of the family Bovidae (other than domestic bovine, ovine and caprine
animals), camelid animals and cervid animals kept as farmed game; RUW: wild animals of the family Bovidae (other than domestic bovine, ovine and caprine animals),
wild camelid animals and wild cervid animals; SUF: animals kept as farmed game of wild breeds of porcine animals and animals of the family Tayassuidae; SUW:
wild animals of wild breeds of porcine animals and animals of the family Tayassuidae; EQW = wild game solipeds belonging to the subgenus Hippotigris (Zebra), WL
= wild leporidae, GBM = game birds, WM (wild land mammals other than ungulates and leporidae)/ (A) Vendos kodin pér speciet pérkatése t&€ mishit & pérmbahen
né mishin e pérgatitur ku BOV = kafshé shtépiake gjedh (duke pérfshiré speciet bizon dhe bubalus dhe krygézimet e tyre); OVI = dele shtépiake (Ovis aries) dhe dhi
(Capra hircus); EQU = njéthundraké shtépiak (Equus caballus, Equus asinus dhe krygézimet e tyre), POR = derrat shtépiake; RM = lepuj té kultivuar, POU = shpend
shtépiake, RAT = ratitet, RUF: kafshé té familjes Bovidae (pérve¢ gjedheve shtépiake, deleve dhe dhive), kafshe deve dhe kafshé drere gé mbahen né fermé; RUW:
kafshé té egra té familjes Bovidae (pérvec gjedheve shtépiake, deleve dhe dhive), kafshét e egra deve; SUF: kafshé té kultivuara te racave té derrit t& egra dhe
kafshéve té familjes Tayassuidae; SUW: kafshé té egra té racave té egra té derrit dhe kafshé té familjes Tayassuidae; EQW = té kafshéve té egra qé i pérkasin
néngjinisé Hippotigris (Zebra), WL = leporidae t& egra, GBM = zogj té gjahut, WM (gjitaré t& tokés sé egér pérve¢ njéthundrakeve dhe leporidae)/ 3asHauntn Kop
BiANOBiAHOTO BMAY TBApWH, 3 SAKUX OTPUMAHO M’'SICHI MPOAYKTW, oBpobneHi LwnyHkW, Mixypu Ta kuwku, ae BOV = cailicbka BPX (Bos taurus, Bison bison, Bubalus
bubalis i ix nomici); OVI = caiitckki BiBLi (Ovis aries) Ta ko3u (Capra hircus); EQU = cailickki koHi (Equus caballus, Equus asinusi ix nomici); POR = caiiickki cBuHI (Sus
scrofa); RM = cailicbki kponi; POU = caiicbka nTuus; RAT-6eskinesi, RUF: TBapuHu 3 cimeiictBa Bovidae (kpim cBilicbkoi Benukoi poratoi xyao6u, oBeupb Ta Ki3),
BepbniogoBi Ta BUpoLLeHi Ha bepmi Auki oneHesi; RUW: auki TBapuHu 3 cimeiicTea Bovidae (kpim cBilicbkoi Benukoi poratoi XyAo6u, oBelp Ta ki3), Avki Bepbnioaosi
Ta avki onexesi; SUF: BupolleHa Ha dbepmi AnumMHaavKux nopia CBUHel Ta TBapuH ciMeiictBa Tayassuidae; SUW: auki TBapuHW JUKWX NOPIA CBUHEN Ta TBapuHU
cimeiictBa Tayassuidae; EQW = guki ogHokonmTHi, WL = auki 3aiiuenopibHi, GBM = nepHata auuuna, WM (auki ccaBLi, KpiM KOMUTHUX | 3aiLEBUX)

(B) Insert the ISO code of the country of origin and, in the case of regionalization by Community legislation for the relevant meat constituents, the region/ Vendos kodin ISO té vendit té&
origjinés dhe, né rastin e rajonalizimit né pérputhje me legjislacionin e Bashkimit Evropian pér pérbérésit pérkatés té mishit, rajoni/ 3asHaute kog ISO kpaiHV NOXoAXeHHSs
Ta, y pasi perioHanisauii BianosigHo Ao 3akoHogaecTBa Coto3y y BUNAAKY BiANOBIAHNX M'SCHUX KOMMOHEHTIB, perioH.

1I.1. Public health attestation/ Vértetim pér shéndetin publik/ MiaTBepAXeHHA Woao Ge3ne4HOCTI ANSA rPOMaACHLKOro 340POB’s

1, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council,
Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation
(EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council and certify that the
meat preparations described in Part | were produced in accordance with these requirements, in particular that/ Uné, i nénshkruar veterineri zyrtar, deklaroj se jam né
dijeni té dispozitave pérkatése t& Rregullores (KE) Nr. 999/2001 té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit, Rregullores (KE) Nr. 852/2004 té& Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit, Rregullores (KE) Nr. 853/2004 t& Parlamentit Evropian dhe e Késhillit dhe Rregullores (BE) 2017/625 té Parlamentit Evropian dhe e Késhillit dhe vértetojné
se mishi i pérgatitur pérshkruara né Pjesén | &shté prodhuar né pérputhje me kéto kérkesa, né veganti qé/ s osHaiomneHuin 3 BiANOBIAHUMU NOMNOXEHHSIMU PernameHTis
(€C) Ne 999/2001 Esponeiicbkoro MapnameHTty Ta Pagu, Pernamenty (E€C) Ne 178/2002 €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Paan, PernameHty (EC) Ne852/2004
€sponeicbkoro MapnameHTty Ta Pagu, Pernamenty (EC) Ne 853/2004 €sponeiicbkoro MapnameHTty Ta Pagu Ta Pernamenty (€C) 2017/625, i niateepaxyto, Wwo
3a3HayeHi BuLLe M'icHi HaniBchabpukaTu, onucaHi B YacTuHi 1 6ynu BupobneHi BianosigHo A0 TMX BUMOT, 30Kpema:

1.1.1. they come from (an) establishment(s) applying general hygiene requirements and implementing a programme based on the hazard analysis and critical
control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004, regularly audited by the competent authorities, and being
listed as an EU approved establishment/ ato vijné nga (nj€) ndérmarrje qé zbaton kérkesat e pérgjithshme té higjienés dhe zbaton njé program té bazuar
né parimet e analizés sé riskut dhe pikave kritike té kontrollit (HACCP) né pérputhje me nenin 5 té Rregullores (KE) nr. 852/2004, té audituara rregullisht
nga autoritetet kompetente, dhe duke u renditur si njé institucion i miratuar nga BE/noxoasiTe 3 NOTyXHOCTi(-eit), ie BNpoBafXeHa nporpama Lwono
BMKOHAHHS! 3aranbHuX ririeHiYHUX BUMOT, Ta peanisyeTbCcsi nporpama, 3acHoBaHa Ha npuHumnax HACCP signosigHo o ctatti 5 PernamenTty (EC) Ne
852/2004, L0 perynspHo nepesipsieTbCs KOMNETEHTHUMU OpraHamMu, i BHeCeHi 1o nepeniky NoTyHocTei, yxsanexuux €C;

111.2.(3) ilifeither/abo  [the animals from which the fresh meat(®) used in the preparation of the meat preparation was derived have passed ante mortem and post
mortem inspections;]/ [kafshét nga té cilat &éshté marré mishi i freskét(3) i pérdorur né pérgatitjen e mishit t& pérgatitur kané kaluar inspektime
ante mortum dhe post mortum/ TBapuHW, Bif SkuX 6yro OTPUMaHO CBike M'ico (%), WO BUKOPUCTOBYETLCS MPU MPUrOTYBaHHI M'ICHOTO
Haniscabpwukata, 6ynu ninnaxi nepeasabinHomy Ta nicnsisabiiHomy ornsaam;]

(?) iliforfun [the wild game from wich the fresh meat (°) used in the preparation of the meat preparation was derived have passed past mortem inspection;]/
gjahu i egér ngai cili éshté marré mish i freskét (3) i pérdorur pér pérgatitjen e mishit té pérgatitur ka kaluar ekzaminimin post mortum/ guuuna,
3 K0T Byno oTpuMaHo caixe M’'sico(®), Lo BUKOPUCTOBYETLCA ANNS NPUTOTYBaHHS M'SICHIX HaniBhabpukaTis, Lo npoiiluna nicrs3abiiHui ornsa;]

11.1.3. they have been produced from raw material which meets the requirements of Sections | to IV of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004; in particular
that:/ ato jané prodhuar nga Iénda e paré gé plotéson kérkesat e seksioneve | deri né IV té Aneksit Ill t& Rregullores (EC) Nr. 853/2004; né veganti se/
BOHW Gynu BUrOTOBIIEHI 3 CUPOBMHW, sika Bianosigae Bumoram poaainis | - VI goaatka Il no PernameHTy (EC) Ne 853/2004; 3okpema:

® if obtained from the meat of domestic porcine animals, this fulfills the requirements of Commision Impelementing Regulation (EU) 2015/

[m.1.3.1. 1375, and in particular:/ nése merret nga mishi i derrit shtépiak, kjo plotéson kérkesat e Rregullores Zbatuese té& Komisionit (BE) 2015/1375,
dhe né veganti/ y Bunaaky siKLLLO BOHM OTPUMaHIi 3 M'sica CBINCbKUX CBUHEN, Lie M'sico Bianosinae Bumoram BukoHasuoro PernameHTy Komicii
(€C) 2015/1375, Ta 30kpema:

(?) ililorfam [has been subjected to an examination by a digestion method for Trichinella with negative results;]/ [i éshté nénshtruar njé
ekzaminimi me metodé tretjeje pér Trichinella me rezultate negative/ 6yno gocnigxeHe Ha TPUXIHENbO3 i3 HEraTUBHWUM
pesynbTtaTom;]

(? iliforfun [has been subjected to a freezing treatment in accordance with Annex Il to Implementing Regulation (EU) 2015/1375;]/ [I
éshté nénshtruar njé trajtimi t& ngrirjes né pérputhje me Aneksin Il t&€ Rregullores Zbatuese (BE) 2015/1375/ 6yno nigaaHe
3amMopoXyBaHHto BignosigHo Ao Aoaatky Il BukoHasyoro Pernamenty (€C) 2015/1375;]

(@) ililoriam  [in the case of meat from domestic porcine animals kept solely for fattening and slaughter, comes from a holding or category
of holdings that has been officially recognized by the competent authorities as free from Trichinella in accordance with Annex
IV to Implementing Regulation (EU) 2015/1375 or not weaned and less than 5 weeks of age;]/ [né rastin e mishit nga kafshét
shtépiake té derrit t& mbajtur vetém pér majmeéri dhe therje, vjen nga njé proné ose kategori fermash qé éshté njohur zyrtaris ht
nga autoritetet kompetente si pa Trichinella né pérputhje me Aneksin IV té Rregullores Zbatuese (BE) 2015 /1375 ose jo té
shképutur nga gjiri dhe mé pak se 5 javé/y Bunagky m'sica CBIiCbKIX CBUHE, LLLO YTPUMYIOTLCS BUKITIOYHO ANSA Bigroaieni ta
3a60oto, NOXoAUTb 3 rocrnoaapcTea abo kaTeropii rocnogapcTs, Aki 6ynu oMiLiiHO BU3HAHI KOMNETEHTHUMM OpraHamm siK Taki,
L0 He ypaxeHi TpuxiHenbo3oM, BignosiaHo Ao Aoaatka IV fo BukoHaeyoro PernamenTy (€C) 2015/1375 aGo He BignyyeHi
Bifl rpyAHOrO BUKOPMIIOBAHHA Ta BIKOM [0 5 TxHIB;]]

® / if obtained from meat of solipeds or wild boar meat, this meat
:/ nése pérftohet nga mishi i njéthundérakeve ose nga mishi i derrit t& egér, ky mish plotéson:
[m.1.3.2. ;) requirements of Implementing Regulation (EU) 2015/1375, and in particular, has been subject to an examination by a digestion method

for Trichinella with negative results;]/ kérkesat e Rregullores (BE) 2015/1375, dhe né veganti, i €shté nénshtruar njé ekzaminimi me metodén
e tretjes pér Trichinella me rezultate negative/siko BOHO oTpuMaHe 3 M'ca HENapHOKONWTUX TBapuH abo M'sca AWKUX kabaHiB, Lue M'sSco
Bignosinae Bumoram BukoHaeuoro Pernamenty (EC) 2015/1375 i, 3okpema, Gyno nigaaHo ekcnepTusi METOAOM NEpeTPaBlEHHs Ha
TPUXiHENbO3 3 HEraTMBHUMU pe3ynbTaTamu;]

1.1.4. they have been produced in accordance with Section V of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and frozen to an internal temperature of not more
than -18°C;/ ato jané prodhuar né pérputhje me seksionin V té aneksit Ill t&¢ Rregullores (EC) Nr 853/2004 dhe jané ngriré né njé temperaturé té brendshme
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Meat preparations intended for human consumption
Mish i pérgatitur destinuara pér konsum njerézor/
M’sicHi HaniBhabpukaT NpU3HaYeHi A4Ns CNOXWUBAHHS NIOAVHOK

II. Health information/ Informacion shéndetésor/ Il.a. Certificate reference number/ Numri i referencés | Il.b.

IHdopMmauin woao 3a0pos’s sé certificates/ Homep ceptudikata

1.1.5.

1.1.6.

1.1.7.

1.1.8.

11.1.9.

11.1.10.

[1.1.11.

jo mé shumé se -18°C/ 6ynu BurotoBneHi BignoeiaHo Ao po3sginy V Aopatka Il go PernamenTy (EC) Ne 853/2004 Ta 3aMOpoXeHi A0 BHYTPILUHbOI
TemnepaTtypu He BinbLe -18 °C

they have been marked with an identification mark in accordance with Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;/ ato jané shénuar me njé
shenijé identifikimi né pérputhje me Seksionin | t& Aneksit Il t&¢ Rregullores (EC) Nr. 853/2004/ 6ynu mapkoBaHi iaeHTUdiKaLiiHO NO3HaYKO0 BiANOBIAHO
Ao pospiny | popatka Il no PernamenTy (EC) Ne 853/2004;

the label(s) affixed on the packaging of meat preparations described in Part I, bear(s) an identification mark to the effect that the meat preparations come
wholly from fresh meat from establishments (slaughterhouses and cutting plants) approved for exporting to the Republic of Albania;/ etiketa(at) e vendosura
né paketimin e mishit té pergatitur t& pérshkruara né pjesén I, mbajné(t) njé shenjé identifikimi qé tregon se pérgatitjet e mishit vijné térésisht nga mishi i
freskét nga ndémmarrjet (thertoret dhe fabrikat prerése) té miratuara pér eksport né Republikén e Shqipérisé/Ha eTukeTui (MapKyBaHHi), HakneeHin Ha
ynakoBLi M’iCHUX HaniBcabpukaTie, 3a3HayeHnx B YacTuHi 1, HaHeceHo (-i) No3HauKy (-1), WO M’'ACHi HaniBcabpukaTh CknagaeTbCs NOBHICTIO 3i CBIXKOTO
Mm’sica i3 noTyxHocTen (6iviHi, abo o6BantoBanbHOro Lexy), yxBaneHux ans ekcnopty Ao Pecny6niku Anbaris;

they satisfy the relevant criteria laid down in Commission Regulation (EC) No 2073/2005 ;/ ato plotésojné kriteret pérkatése té pércaktuara né Rregulloren
e Komisionit (KE) Nr. 2073/2005/ sianosigae aitoumm Bumoram, BuknageHum y PernamenTi Koowicii (EC) Ne 2073/2005;

the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Article 29 of Council Directive
96/23/EC, are fulfilled and the concerned animals and products are listed in Commission Decision 2011/163/EU for the concerned country of origin;/
garancité qé mbulojné kafshét e gjalla dhe produktet e tyre té ofruara nga planet e mbetjeve té paragitura né pérputhje me nenin 29 té Direktivés sé
Késhillit 96/23/EC, jané pérmmbushur dhe kafshét dhe produktet pérkatése renditen né Vendimin e Komisionit 2011/163/BE pér vendin e
0rigjinés/BUKOHYIOTLCS rapaHTii, L0 OXONIIOKTh XVBKUX TBApUH Ta NPOAYKTU 3 HUX, NepeabadyeHi NnaHamu 3anuLLKiB, NoAaHWMK BiANOBIAHO A0 cTaTTi 29
[vnpextnen Pagn 96/23 / EC, Ta BignosigHi TBapnHu Ta NpodyKTu 3asHaveHi y PiwerHi Kowmicii 2011/163 / EU ans BignoBsiaHoT kpaiHn NOXomXeHH s ;

they have been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for pesticides laid down in Regulation (EC) No
396/2005 of the European Parliament and of the Council , and the maximum levels for contaminants laid down in Commission Regulation (EC) No
1881/2006;/ ato jané prodhuar né kushte gé garantojné pajtueshmériné me nivelet maksimale t& mbetjeve pér pesticidet e pércaktuara né Rregulloren
(KE) Nr. 1881/2006/BOHM BUrOTOBIIEHI B yMOBAX, LLIO rapaHTyloTb JOTPUMAHHS MakCUMasibHUX PIBHIB 3anuLLKIB NecTULMAIB, BCTaHOBNEHWUX PernameHTom
(€C) Ne 396/2005 E€Bponeiicbkoro napnameHTy Ta Paau, a Takox MakcumarbHUX piBHIB 3a6pyaHIoBanbHUX peYoBUH, BCTaHOBNeHUX Pernamentom Komicii
(€C) Ne 1881/20086;

they have been stored and transported in accordance with the relevant requirements of Section V of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004;/ ato jané
ruajtur dhe transportuar né pérputhje me kérkesat pérkatése té Seksionit V té Aneksit Ill t¢ Rregullores (EC) Nr. 853/2004/ ix 36epiranv Ta TpaHcnopTyBanu
3rigHo 3 BiANoBIAHMMYU BUMoramu po3ainy V [oaaTtka Il no PernamenTy (EC) Ne 853/2004;

if containing material from bovine, ovine or caprine animals, with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):/ nése pérmban materiale nga gjedhi,
dele ose dhi, né lidhje me encefalopatiné spongiforme té gjedhit (BSE)/ sikwio micTuTe maTepian Big Benukoi poraTtoi xyno6u, oeup abo ki3, Wwogo
rybuactonogi6Hoi eHuedanonartii Benukoi poratoi xyaobu (BSE):

(%) either/abo [the country or region of origin is classified in accordance with Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk,

and/ vendi ose rajoni i origjinés klasifikohet né pérputhje me Vendimin e Komisionit 2007/453/EC si njé vend ose rajon qé paraget njé risk té& papérfillshém

BSE, dhe/ kpaiHa abo perioH noxomxeHHs knacudikyeTbcs BianosiaHo Ao PiweHHs Komicii 2007/453/ECJ sk kpaiHa abo perioH, i3 He3HaYHUM pU3NKOM

wopo ME BPX, Ta

() ilifeither/abo  [the animals from which the meat preparation is derived were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified
in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have been no BSE indigenous
cases;]/ [kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur kané lindur, mbajtur dhe therur vazhdimisht né njé vend ose rajon té klasifikuar né
pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon qé paraget njé risk té papérfillshém BSE né té cilin nuk ka pasur BSE indigjene
rastet/TBapuHu, Bif SIKUX OTPUMaHO M'sicHi HaniBdhabpukaT, HapoAMnUCS, NOCTIVHO BUpoLLyBanucst Ta Gynu 3abuTi B kpaiHi abo perioHi,
KknacudikoBaHuX BiANOBIAHO A0 pileHHs 2007/453/€C sk kpaiHa abo perioH i3 HeaHauHUM puankom ME BPX, B sikux He Byno eHaeMivHmnx
BMNaakiB ryéyacToi eHuedanonatii Benukoi poratoi xyaoou;]

() iliforfun [the animals from which the meat preparation is derived originate from a country or region classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there has been at least one BSE indigenous case, and the meat
preparation does not contain and is not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine
animals;)/ [kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur e kané origjinén nga njé vend ose rajon i klasifikuar né pérputhje me Vendimin
2007/453/EC si njé vend ose rajon gé paraget njé risk té papérfillshém BSE né té cilin ka pasur té paktén njé rast indigjen té BSE, dhe
mishi i pérgatitur nuk pérmban dhe nuk rrjedh nga mishi i ndaré mekanikisht i marré nga kockat e gjedhit, deleve dhe dhive;]/ [TBapuHu, 3
SIKUX OTPUMAHO M'sICHi HaniBhabpukaTi, NoxoaaTb 3 kpaiHu abo perioHy, knacudgikoBaHvx BiANoBiAHO Ao pileHHs 2007/453/€C sk kpaiHa
abo perioH, i3 He3HauHUM pusnkom M'E BPX, B sikux Tpanuecs NnpuHaiMHi oavH eHaeMivHuid Bunagok ME BPX, i M'sicHi HaniBdBOpukaTh He
MICTSITb Ta He OTPUMaHi 3 M'sica MexaHi4HOro o6BasntoBaHHSs, OTPMMAHOIO 3 KICTOK BENMKOT poraToi Xyfo6u, oBeLb Ta Ki3;]

() iliforfan [ the animals from which the meat preparation is derived originate from a country or region classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE risk and:/ kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur kané origjinén nga njé
vend ose rajon i klasifikuar né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon gé paraget rrezik té kontrolluar nga BSE dhe/
TBapuHW, 3 SIKUX OTPUMAHO M'ICHi HaniabpukaTtn, noxoasTb 3 KpaiHu abo perioHy, knacudikoBaHWX BiANOBIAHO [0 PilLEHHS
2007/453/€C sik kpaiHa abo perioH, i3 KOHTponboBaHWM pusukom I'E BPX, Ta:

(i) the meat preparation does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V, point 1, to Regulation
(EC) No 999/2001;/ mishi i pérgatitur nuk pérmban dhe nuk rrjedh nga njé material risku i specifikuar si¢ éshté né Aneksin V, pika
1, té Rregullores (EC) Nr. 999/2001/ m'sicHi HaniBhBGpMUKAT HE MICTATbL Ta HEe € OTPUMaHIi i3 pU3MKOBOro MaTepiany y, sk ue
Bu3HayveHo B [lopatky V, nyHkTi 1, no PernameHTy (€C) Ne 999/2001;

(ii) the meat preparation does not contain and is not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine
and caprine animals;/ mishi i pérgatitur nuk pérmban dhe nuk rrjedh nga mishi i ndaré mekanikisht i pérftuar nga kockat e gjedhit,
deleve dhe dhive/ M'sicHi HaniBchabprkaTh He MICTATL Ta He OTPUMaHI 3 M'sica MEXaHiYHOro o6BarntoBaHHS, OTPUMAHOTO 3 KICTOK
BENuKoi poraToi xyfo6u, oBeLb Ta Ki3;

(iii) the animals from which the meat preparation is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into
the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of
an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]/ kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur nuk jané therur
pas trullosjes me ané té gazit té injektuar né zgavrén e kafkés ose jané vraré me té njéjtén metodé ose jané therur me ¢arje pas
trullosjes sé indit nervor gendror me ané té njé instrumenti té zgjatur né formé shufre té futur. né zgavrén e kafkés/TBapvnu, 3 akux
oTpUMMaHo M'icHi HaniBchabpukaT He Bynu 3abuTi Nicna ornyLeHHs ra3oM, BBEEHUM B NMOPOXHUHY Yepena, abo BGUTI TUM e
cnocobom, abo Gynu 3abuTi po3pyvBOM NiCNS OMMYLIEHHS LEHTpanbHOI HEPBOBOI TKAHUHW 32 [OMOMOTOK M CTPWXKHEBOMO
{HCTPYMEHTY, BBEIEHOTO B MOPOXHUHY Yepena
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() ili/or/umn [the animals from which the meat preparation is derived originate from a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC
as a country or region posing an undetermined BSE risk and:/ [kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur kané origjinén nga njé vend ose
rajon i klasifikuar né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon gé paraget njé risk t& pacaktuar t€¢ BSE dhe/ TBapuHu, 3
SIKUX OTPUMaHO M'AICHi HaniBchabpukaTi, NoXoasATL 3 KpaiHn abo perioHy, knacudikoBaHux BianoBiaHO Ao PiweHHs 2007/453/€C sk kpaiHa
abo perioH, i3 HeBU3Ha4YeHUM pusnkom wopao N'E BPX, Ta:

0]

(i)

(iii)

(iv)

()

(®) iliforfam

@

(b)

the meat preparation does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V, point 1, to Regulation
(EC) No 999/2001;/ mishi i pérgatitur nuk pérmban dhe nuk rrjedh nga njé material rreziku i specifikuar si¢ pércaktohet né Aneksin
V, pika 1, t& Rregullores (EC) Nr. 999/2001;/ m'acHi HaniBpabpukaTtn He MICTATb Ta He OTPUMaHI i3 pU3MKOBro MaTepiany, sk Le
Bu3HaveHo B [lopatky V, nyHkTi 1, fo PernameHTy (€C) Ne 999/2001;

the meat preparation does not contain and is not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine
and caprine animals;/ mishi i pérgatitur nuk pérmban dhe nuk rrjedh nga mishi i ndaré mekanikisht i pérftuar nga kockat e gjedhit,
deleve dhe dhive/ m'sicHi HaniBcabpukaT He MiCTSITb Ta HE OTPUMaHI3 M'sica MexXaHiYHOro 06GBanioBaHHs, OTPUMAHOTO 3 KICTOK
BenuKoi poratoi xynobu, oBeLp Ta Ki3;

the animals from which the meat preparation is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into
the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of
an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]/ kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur nuk jané therur
pas trullosjes me ané té gazit té injektuar né zgavrén e kafkés ose jané vraré me té njéjtén metodé ose jané therur me garje pas
trullosjes sé indit nervor gendror me ané té njé instrumenti té zgjatur né formé shufre té futur. né zgavrén e kafkés/TBapunu, 3 skmux
OTpUMYIOTb M'sicHI HaniBcpabpukaTy, He Bynu 3abuTi Nicns ornyLUeHHs ra3om, BBEAEHVUM B MOPOXHUHY Yepena, abo BOUTI TUM xe
cnoco6om, a6o Gynu 3abuTti po3pMBOM MiCMs OFMYLIEHHS LEHTPanbHOI HEpPBOBOI TKAHWHM 33 [OMOMOrO CTPUXKHEBOTO
iHCTPYMEHTY, BBEAEHOTO B MOPOXHUHY Yepena;]

the animals from which the meat preparation is derived have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the
Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health ;/ kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur nuk jané
ushqgyer me miell mishi dhe kockash, si¢ pércaktohet né Kodin e Shéndetit té Kafshéve Tokésore té Organizatés Botérore pér
Shéndetin e Kafshéve/ TBapuHu, 3 sikuX OTpUMaHO M'sicHi HaniBchabpukaTi, He rogyBanmcb M'SICO-KiCTKOBUM GopoluHom ato
LKBapKamu, sik Le BuaHadeHo y Kogekci 3aopoesi HaseMHux TBapuH MEB;

the meat preparation was produced and handled in a manner which ensures that it does not contain and was not contaminated
with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;])/ mishi i pérgatitur &shté prodhuar dhe trajtuar né njé
ményré gé siguron gé ai t&é mos pérmbajé dhe t& mos jeté i kontaminuar me indet nervore dhe limfatike té& ekspozuara gjaté
procesit té hegjes sé kockave/ Mm'sicHi HaiBcabpukaT BUPOGNEHO Ta 06POBNEHO TakMM YMHOM, L0 BOHU He MICTATb Ta He
3abpyAHeHi HepBOBUMY | NIMGATUHHUMN TKAHUHAMK, OTONEHUMM B NpoLeci 06BaneHHs;];

the country or region of origin is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled
BSE risk, and/ [vendi ose rajoni i origjinés klasifikohet né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon gé paraget
rrezik té kontrolluar nga BSE, dhe/ kpaiHa abo perioH noxopkeHHs knacudikyeTbcs BianosiaHo Ao PiweHHs Kowmicii 2007/453/€C
5K kpaiHa abo perioH, i3 KoHTponboBaHuM puankom ME BPX, Ta

the animals from which the meat preparation is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;/ kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur nuk jané therur
pas trullosjes me ané té gazit té injektuar né zgawrén e kafkés ose té vraré me té njéjtén metodé ose té therur me carje pas
trullosjes sé indit nervor gendror me ané té njé instrumenti té zgjatur né formé shufre té futur. né zgavrén e kafkés/TBapunu, 3 skux
oTpuMaHoM'sicHi HaniBdabpkuati, He Gynu 3abuTi NicNs ornyLeHHs ra3om, BBeAEHUM B NMOPOXHWHY Yepena, abo BOUTI TUM e
cnocobom, abo Gynu 3abuTi po3puBOM NiCNSi OFMYLUEHHS! LEHTParnbHOI HEPBOBOI TKaHWHW 32 AOMOMOTOK CTPUXHEBOrO
IHCTPYMEHTY, BBEZIEHOTO B MOPOXHUHY Yepena;

the meat preparation does not contain and is not derived from/ mishi pérgatitur nuk pérmban dhe nuk rrjedh nga/ m'sici
HanisabpukaTth He MICTSITb Ta HE OTPUMAHO 3:

(i) specified risk material as defined in Annex V, point 1, to Regulation (EC) No 999/2001;/ materiali i specifikuar i riskut si¢
pércaktohet né Aneksin V, pika 1, té Rregullores (EC) Nr. 999/2001/ pu3aukoBoro matepiany, Bu3HadeHoro y flopatky V,
nyHkTi 1, no PernamenTy (€C) No 999/2001;

(i) mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals./ mish i ndaré mekanikisht i marré
nga kockat e gjedhit, deleve dhe dhive/ m’sica MexaHi4HOro obBantoBaHHsi, OTPUMAHOTO 3 KICTOK BENMKOI poraToi Xyaobu,
oBeLb Ta Ki3.
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() ilifeither/aBo  [(c) the animals from which the meat preparation is derived originate from a country or region classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing a negligible or a controlled BSE risk;]/ kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur kané
origjinén nga njé vend ose rajon i klasifikuar né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon gqé paraget njé risk té
papérfillshém ose té kontrolluar nga BSE/ TBapuHu, 3 SKMX OTPUMaHO M'icHi HaniBcabpukaTty, noxoaaTb 3 kpaiHW abo perioHy,
knacudikoBaHux BiAnNoBiAHO Ao pieHHs 2007/453/€C sk kpaiHa abo perioH, i3 He3Ha4YHUM abo KOHTPONMbOBaHUM pusnkom ME
BPX;]

() ilifor/un [(c) the animals from which the meat preparation is derived originate from a country or region classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk and/ kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur e kané
origjinén nga njé vend ose rajon i klasifikuar né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon gé paraget njé risk té
pacaktuar té BSE dhe/ TBapuHu, 3 sikKUX OTpUMaHO M'sicHi HaniBdhabpukaT, NoxoaaTe 3 KpaiHu abo perioHy, knacudgikoBaHux
BiANoBigHO Ao pieHHst 2007/453/€C sk kpaiHa abo perioH, i3 HeBu3Ha4YeHum pusnkom E BPX, Ta

(i) the animals from which the meat preparation is derived have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the
Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health;/ kafshét nga té cilat rrjedh mishi i pérgatitur nuk jané
ushgyer me miell mishi dhe kockash, si¢ pércaktohet né Kodin e Shéndetit té Kafshéve Tokésore té Organizatés Botérore pér
Shéndetin e Kafshéve/ TBapuHK, 3 Skux OTpUMaHO M'ACHI HaniBcabpukaTn, He roayBanucb M'SCO-KiICTKOBUMM GopoluHom abo
LKBapKamu, sik Le BuaHadeHo y Kogekci 3nopoesi HasemMHux TBapuH MEB;

(ii) the meat preparation was produced and handled in a manner which ensures that it does not contain and was not contaminated with
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;]] / mishi i pérgatitur &€shté prodhuar dhe trajtuar né njé
ményré gé siguron gé ai té mos pérmbajé dhe té mos jeté i kontaminuar me indet nervore dhe limfatike t& ekspozuara gjaté procesit
té hegjes sé kockave/ m'sicHi HaiBdabpukaTn BUpoGneHo Ta 06pOBNEHO TakuM YMHOM, L0 BOHU He MICTATb Ta He 3abpyaHeHi
HepBOBUMY i NiMMATUHHUMM TKAHUHAMK, OTONEHMMU B NpoLieci ob6BaneHHs; ]

) ililor/un the country or region of origin is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region with an undetermined BSE risk,
and/ vendi ose rajoni i origjinés klasifikohet né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon me njé risk té papércaktuar BSE,
dhe/ kpaiHa abo perioH noxoaxeHHsi He Bynu knacudikosaHi 3rigHoO 3 PiweHHsm 2007/453/€C sik kpaiHa abo perioH 3 HeBU3HAYEHUM
pusunkom wopo ME BPX, Ta

(@) the animals from which the meat preparation is derived have not been/ kafshét nga té cilat rrjedh pérgatitja e mishit nuk kané gené/
TBapUHW, 3 SIKUX OTPUMAHO M’sicHi HaniBcpabpukaTu, He Bynu:

(i) slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by
laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the
cranial cavity;/ i therur pas trullosjes me ané té gazit té injektuar né zgavrén e kafkés ose i vraré me té njéjtén metodé ose
i therur me carje pas trullosjes sé indit nervor gendror me ané té njé instrumenti t& zgjatur né formé shufre té futur né
zgavrén e kafkés/3abuTi nicns ornyLeHHs ra3om, BBEAEHUM B MOPOXHUHY Yepena, abo B6UTi TuM xe cnocobom, abo Gynu
3a6uTi PO3PUBOM NiCIIs OFNYLLIEHHS LIEHTParnbHOI HePBOBOT TKAHWHU 3 [JONOMOTOK CTPUXHEBOTO IHCTPYMEHTY, BBEAEHOTO
B NOPOXHUHY Yepena;

(i) fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World
Organisation for Animal Health/ mielli i ushqyer me mish dhe kocka gé rrjedhin nga ripértypésit, si¢ pércaktohet né Kodin
e Shéndetit t&¢ Kafshéve Tokésore t& Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve/ ropgoBaHi M'sico-KicTkoBUM
BopoLHoM abo LUKBapKaMmy i3 XyMHWUX TBapuH, SIK Lie BU3Ha4eHo y Kogekci 3opoBs HazemHux TBapuH MEB;

(b) the meat preparation does not contain and is not derived from/ mishi i pérgatitur nuk pérmban dhe nuk rrjedh nga/ M'scHi
HanisabpukaTh He MICTSITb Ta HE OTPUMAHO 3:

(i) specified risk material as defined in Annex V, point 1, to Regulation (EC) No 999/2001;/ materiali i specifikuar i rikut si¢
pércaktohet né Aneksin V, pika 1, t& Rregullores (EC) Nr. 999/2001/ puaukoBoro maTepiany, sik Bu3Ha4eHo y [lopatky V,
nyHkTi 1, no PernamenTy (€C) No 999/2001;

(i) mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals;/ mish i ndaré mekanikisht i marré
nga kockat e gjedhit, deleve dhe dhive/ M’sica MexaHi4HOro o6BantoBaHHs, OTPUMAHOTO 3 KICTOK BEMUKOI poraToi Xyao6u,
oBeLb Ta Ki3;

(iii) [nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.] / indet nervore dhe limfatike té ekspozuara gjaté
procesit té dekockimit/ HepBoBWX i NiMPATUHHNX TKAHWH, OrONEHUX B NpoLEeci o6BaneHHs.]

[I.1.12. if containing material from domestic solipeds, the fresh meat used in the preparation of the meat preparations:/ nése pérmbajné material nga kafshét
shtépiake, mish i freskét qé pérdoret pér pérgatitjen e mishit te pergatitur/ siKLLO MiCTUTL MaTepian 3 CBIICbKUX HEMAPHOKOMUTUX TBAPUH, TO CBiXe M'CO,
sIKE BUKOPWCTOBYETLCS NMPU NPUroTyBaHHi M'siCHWX HaniBcbabpukaris.

() ilifeither/abo  [was obtained from domestic solipeds which immediately prior to slaughter had been kept for at least six months or since hirth, if slaughtered
at an age of less than six months, or since importation as food producing domestic solipeds from a Member State of the European Union,
if imported less than six months prior to slaughter, in a third country:/ [Eshté marré nga njéthundrak shtépiak, té cilét para therjes jané
mbajtur pér té paktén gjashté muaj ose gé nga lindja, nése jané therur né njé moshé mé té vogél se gjashté muajsh, ose qé nga importet
si kafshé shtépiake pér prodhimin e ushqgimit nga njé shtet anétar i Bashkimit Evropian, nése jané importuar mé pak se gjashté muaj
pérpara therje, né njé vend té treté/oTpuMaHo 3 CBIliCbKVX HENaPHOKONUTUX TBapWH, siki 6esnocepeaHbO nepes 3aboemM yTpUMyBanucs He
MeHLLe LeCTU MicsiLiB abo 3 MOMEHTY HapOXEHHS, SKWO BOHW Bynu 3abuTi y Billi MEHLIe LWecTn MicsiLiB, abo 3 MOMEHTY BBE3eHHS B
SIKOCTi 3aBiHNX AOMALLHIX HENAPHOKOMUTUX TBAPWH 3 KpaiHW-uneHa €sponeiicbkoro Cotay, sSIKLLO BOHW Bynu iMnopToBaHi MeHLU HiX 3a
LWicTb MicsuiB Ao 3aboto, B TPETHO KpaiHy:

(a) in which the administration to domestic solipeds/ né té cilén administrimi tek njéthundrak shtépiak/ B sikux perynioBaHHs Wwoao
CBINCbKNX HEMaPHOKONUTUX TBapWH BKITIOYAE:

i) of thyrostatic substances, stilbenes, stilbene derivatives, their salts and esters, oestradiol 17 and its ester-like derivatives
is prohibited;/ e substancave tireostatike, stilbeneve, derivateve té stilbenit, kripérave dhe estereve té tyre, estradioli 178
dhe derivatet e tij té ngjashém me esterin éshté i ndaluar/ 3a60pPOHEHO BMKOPUCTAHHS TUPEOCTATUYHWUX PEYOBUH,
cTinGeHiB, noxiaHuUX cTinGeHiB, ix conen Ta cknagHMx edipis, ectpagiony 178 i ioro ediponoaibHWUX NOXiAHWX;

(ii) of other substances having oestrogenic, androgenic or gestagenic action and of beta-agonists is only allowed for:/ e
substancave té tiera me veprim estrogjen, androgjen ose gestagenik dhe té beta-agonistéve lejohet vetém pér/ iHwmnx
PEYOBWH, LLIO MalOTb ECTPOTeHHY, aHAPOreHHy abo recTareHHy Aijto, Ta GeTaaroHicTiB 4O3BONSETLCSA NLLE ANS:

- therapeutic treatment as defined in Article 1(2), point (b), of Council Directive 96/22/EC, where applied in conformity
with Article 4(2) of that Directive, or/ trajtimi terapeutik si¢ pércaktohet né nenin 1(2), pika (b), té Direktivés sé Késhillit
96/22/KE, kur zbatohet né pérputhje me nenin 4(2) té asaj direktive, ose/ Ana TepaneBTUYHOrO MNiKyBaHHS,
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BU3HayeHoro y cTaTtTi 1(2), nyHkT (b) AupektuBu Pagu 96/22/EC, siKW0 BOHO 3aCTOCOBYETLCS BIAMOBIAHO A0 CTaTTI
4(2) uiei AnpexTtnan, abo

- zootechnical treatment as defined in Article 1(2), point (c), of Directive 96/22/EC, where applied in conformity with
Article 5 of that Directive; and/ trajtimi zooteknik si¢ pércaktohet né nenin 1(2), pika (c), té Direktivés 96/22/KE, kur
zbatohet né pérputhje me nenin 5 té asaj direktive; dhe/ 300TexHi4HOro nikyBaHHs BiANoBiAHO A0 cTaTTi 1(2), NyHKT
(c) AnpekTuBmn 96/22/EC, siKLWO BOHA 3aCTOCOBYETHLCS BiAMOBIAHO A0 cTaTTi 5 uiei Aupektusy; i

(b) which has had, at least during the six months prior to slaughter of the animals, a plan for the monitoring of the groups of residues
and substances referred to in Annex | to Directive 96/23/EC which covers domestic solipeds born in and imported into the third
country and was approved in accordance with Article 29(1), fourth subparagraph, of Directive 96/23/EC.]/ e cila ka pasur, té& paktén
gjaté gjashté muajve para therjes sé kafshéve, njé plan pér monitorimin e grupeve t& mbetjeve dhe substancave t&€ pérmendura
né Shtojcén | t& Direktiveés 96/23/EC, i cili mbulon binjakét shtépiak té lindur dhe t& importuar né vendi i treté dhe éshté miratuar
né pérputhje me nenin 29(1), nénparagrafi i katért, té¢ Direktivés 96/23/EC/ y BunaaKky HasiBHOCTi, MPUHAAMHI MPOTSAroM LLIECTU
micsiLiB fo 3a6oto TBApWH, MnaHy MOHITOPUHTY rpyn 3anuLuKiB Ta pe4YoBuH, 3asHadeHnx y [loaatky | go Aupektuen 96/23/€C, skuit
OXONIOE CBICbKNX HEMAPHOKOMUTUX TBapWH, Siki HAPOAWNMCS Ta BBE3EHi B TPETbOi KpaiHW, a Takox fKkuii ByB 3aTBepaXeHui
BiANoBigHO A0 YeTBepToro nianyHkTy ctatTti 29 (1) Aupektnen 96/23/€C.]

() iili/and/or/ta/abo  [was imported from a Member State of the European Union.]/ éshté importuar nga njé shtet anétar i Bashkimit Evropian/ 6yno
iMnopToBaHo 3 kpaiHu-uneHa €sponeiicbkoro Coto3y.]]

A)(*  [I.1.13. if containing material from farmed cervidae/ nése pérmban material nga cervidae té kultivuara/ siko MiCTUTb MaTepiar i3 ONeHeBNX , BUPOLLEHX Ha dhepMi:

the product contains or is derived exclusively from meat, excluding offal and spinal cord, of farmed cervid animals which have been examined for Chronic
Wasting Disease by histopathology, immunohistochemistry or other diagnostic method recognised by the competent authorities with negative results and
is not derived from animals coming from a herd where Chronic Wasting Disease has been confirmed or is officially suspected.]/ produkti pérmban ose
rriedh ekskluzivisht nga mishi, duke pérjashtuar té brendshmet dhe palcén kurrizore, té kafshéve drerit té kultivuara té cilat jané ekzaminuar pér encefalopati
spongiform nga histopatologjia, imunohistokimia ose metoda té tjera diagnostikuese té njohura nga autoritetet kompetente me rezultate negative dhe nuk
rriedh nga kafshét. qé vien nga njé tufé ku éshté konfirmuar ose dyshohet zyrtarisht encefalopati spongiform/npogykt MicTUTb a60 OTPUMYETLCS BUKITIOYHO
3 M'Aica, 3a BUHATKOM CyBnpoaykTiB Ta CMMHHOrO MO3Ky OMEHIBMX, BUPOLLEHUX Ha depmi, ski Bynn obCTexeHi Ha XPOHIYHY BUCHAXMBY XBOpPOOY
ricTonaTtornorieo, iMyHOrCTOXIMIEIO YW {HLWMM AiarHOCTUYHUM METOLOM, BU3HAHWUM KOMMETEHTHUMMW OpraHamu, 3 HeraTMBHUMMW pesyrnbTaTtamu, i He
OTPUMYETLCA Bif, TBapWH, siKi NOXOASTL 3i cTaja, Ae NiaTBepaXeHo abo odiliHO Nif03pETLCA XPOHiYHA BUCHaXIMBa xBopoba.]

A [I.1.14. if containing material from wild cervidae:/ nése pérmbajné material dreri t& egér/ kw0 MICTUTL MaTepian i3 AUKMX ONeHeBMX

the product contains or is derived exclusively from meat, excluding offal and spinal cord, of wild cervid animals which have been examined for Chronic
Wasting Disease by histopathology, immunohistochemistry or other diagnostic method recognised by the competent authorities with negative results and
is not derived from animals coming from a region where Chronic Wasting Disease has been confirmed in the last three years or is officially suspected.])/
produkti pérmban ose rrjedh ekskluzivisht nga mishi, pérve¢ nénprodukteve té therjes dhe palcés kurrizore, té drerit té egér té ekzaminuar pér encefalopati
spongiform té drerit histopatologjikisht, imunohistokimikisht ose me njé metodé tjetér diagnostikuese té njohur nga autoritetet kompetente me rezultate
negative dhe jo t& marra nga kafshét qé vijné nga rajoni e cila &shté konfirmuar apo dyshuar zyrtarisht pér encefalopati spongiforme té drerit né tre vitet e
fundit/npoaykT MicTUTL @G0 OTPUMYETHLCA BUKITIOYHO 3 M’AICa, 3@ BUHSITKOM CyONpoayKTiB Ta CIMHHOMO MO3KY, AUKWX ONIEHIBUX TBapWH, siki Bynu obcTexeHi
Ha XPOHiYHY BUCHaXNMBY XBOPOOY ricTOnaTonorieto, iMyHOrCTOXIMIEID UM iHLIMM AiarHOCTUYHUM METOAOM, BU3HAHUM KOMMETEHTHUMW opraHamu, 3
HeraTVBHUMK pe3ynbTaTamu, i He OTPUMYETLCS Bif TBAapWH, siki NOXOAATb 3 PerioHy, Ae NiATBePAXYTbCA XPOHIYHa BUCHaXMBa xBopoba npoTsrom
OCTaHHiX TPbOX POkiB abo ogiLiiHO NiA03pHETLCS.

11.2.  Animal health attestation/ Vértetim pér shéndetin e kafshéve/ MiaTBepAXeHHA 6Ge3ne4HOCTI ANA 300POB’s TBapUH

1, the undersigned, certify that the meat preparation described in Part I:/ Ung&, i nénshkruari, vértetoj se mishi i pérgatitur pérshkruar né Pjesén I:/ A, wo Huxye
nianucascs, UMM 3acBifuyio, Lo MsCcHi HaniBgabpukaTty onucaHi y YacTtuHi I:

11.2.1. has been prepared in and dispatched from the zone with code: (6) which, at the date of issue of this certificate is authorised for entry
into the Republic of Albania of fresh meat of the species described under point 11.2.2 from which the fresh meat was obtained and listed in Part 1 of Annex
XlIl'to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404 for fresh meat of ungulates or in Part 1 of Annex XIV to Implementing Regulation (EU) 2021/404
for fresh meat of poultry and game birds, and contains only fresh meat obtained in:/ eshte pergatitur dhe derguar nga zona me kod: 6)
e cila ne daten e leshimit te kesaj certifikate eshte e autorizuar per hyrjen ne Republiken e Shqiperise te mishit te fresket te specieve te pershkruara ne
piken 11.2.2 nga i cili mishi i freskét éshté marré dhe renditur né Pjesén 1 té Aneksit XII| té Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2021/404 pér mishin e
freskét té thundrakéve ose né Pjesén 1 té Aneksit XIV té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404 pér mishin e freskét té shpendéve dhe zogjté e gjahut, dhe
pérmban vetém mish té freskét t& pérftuar né:/ npuroToBneHi Ta BiaNpaBneHi i3 30HW 3 KOAOM: (), aki Ha paTy Bupadi uboro ceptudikata
Mae/MaloTb A03BIN Ha BBE3eHHS A0 Pecnybnikm AnbaHis cBixoro m'sica BuiB, onucaHux B NyHkTi 11.2.2, 3 skoro 6yno oTpyMaHo CBiXe M'SICO Ta BHECEHUX
po Yactnhm 1 fopatky Xlll BukoHaeyoro PernameHnty Kowmicii (€C) 2021/404 ansi cixoro m’sica KONWTHUX TBapuH a6o YactvHa 1 Hdopatky XIV
BukoHaByoro PernameHTy (€C) 2021/404 ans cBixoro m’sica NTWLi Ta AWYMHU Ta MICTUTb NULLIE CBiXXe M’SICO OTPUMAHE B:

(¥ ilifeither/abo [the same zone as the zone of preparation and dispatch;)/ [e njéjta zoné si zona e pérgatitjes dhe dérgimit/ Tiit 30Hi, WO 11 30Ha NIArOTOBKM Ta BiANPaBNEHHs:;]

* iliforfamn [the zone/s with code/s (6) which, at the date of issue of this certificate is/are authorised for the
entry into the Union of fresh meat of the spemes from which the fresh meat has been obtained and listed in/ [zona/zonat me kodin/et

(6) té cilat, né datén e léshimit té késaj certifikate jané/jané té autorizuara pér hyrijen né Bashkimin e mishit te

freskét té speueve nga e cila éshté marré mishi i freskét. t&€ marra dhe té listuara né/ 3oHi(-ax) 3 kogom(u) s (%, akum Ha paTy Bupaui

Lboro cepTudikaTa Ao3BoneHo BBecTv fo Coo3y CBixe M'ICO BUAIB, 3 SIKMX Byno OTpMMaHO CBixe M'SICO Ta 3a3Ha4eHo B

® ilifeither/abo  [Part 1 of Annex XIIl to Implementing Regulation (EU) 2021/404 for fresh meat of ungulates;])/ [Pjesa 1 e Aneksit XIII t& Rregullores Zbatuese
(BE) 2021/404 pér mishin e freskét t& njéthundrakéve/MacTuHi 1 Oopatky Xl BukoHasuoro PernameHty (€C) 2021/404 ons ceixoro m’'sica
KOMUTHWX;]

® ilifor/un [Part 1 of Annex XIV to Implementing Regulation (EU) 2021/404 for fresh meat of poultry and game birds;]/ Pjesa 1 e Aneksit XIV té Rregullores
Zbatuese (BE) 2021/404 pér mishin e freskét t&é shpendéve dhe shpendéve té gjahut/ Yactuni 1 Jogatky XIV BukoHas4oro PernameHty
(€C) 2021/404 pns cBixoro M’sica NTUL Ta AUYUHW;]]

*  ililor fun [a Member State]/ njé shtet anétar// kpaitu-unena]

11.2.2. contains only fresh meat complying with all the animal health requirements for entry into the Republic of Albania of fresh meat laid down in the relevant
model certificate(”), and therefore eligible to enter into the Union as such, of the following species: O [bovine animals](?), O [ovine and/or caprine animals](?),
0O [domestic breeds of porcine animals](?), O [camelid animals and/or cervid animals and/or animals of the family Bovidae excluding bovine, ovine and
caprine animals] (%), O [wild breeds of porcine animals](?), O [poultry other than ratites](®), O [ratites](?), O [game birds](?)/ pérmban vetém mish té freskét
qé pérputhet me té gjitha kérkesat pér shéndetin e kafshéve pér hyrjen né Republikén e Shqipérisé té mishit té freskét t& pércaktuar né certifikatén model
pérkatés(7), dhe pér kété arsye i pranueshém pér té hyré né Bashkimin si i tillé, té specieve t& méposhtme: O [ gjedh](2), O [dele dhe/ose dhi](2), O [racat
shtépiake té derrit](2), O [kafshét e deveve dhe/ose kafshét e gafés dhe/ose kafshét e familjes Bovidae me pérjashtim té gjedhi, delja dhe dhia](2), O
[racat e egra té derrit](2), O [shpendét pérveg ratiteve](3), O [ratitet](2), O [zogjté e 10jés](2)/ MicTUTL NuLe CBixe M'ACO, WO BiANOBIAAE BCIM BUMOram
LL1I0/10 3A0POB’S TBAPUH ANSA BBE3eHHs 10 Pecnybnikn AnbaHis ceixoro M'sica, BUKNaaeHux y BianosigHoMy TunosoMy cepTudikaTi (7), i, omke, npuaaTtHe
nns BBe3eHHs 1o €C HacTynHux Buais TeapuH: O [Benuka porata xyno6a] (%), O [sisui Ta/a6o koau] (?) , O [ciiicbki nopoam ceuneir] O (%), [Bepbrioaosi

Ta/abo oneHesi Ta/abo TBAPMHI POAVHM NOPOXHUCTOPOTMX, 3@ BUHATKOM BENMKoi poraToi xyno6u, oseup Ta kia] O (), [avki nopoau ceuHeit] O (), [ceilicbka NTVLS, OKpiM
6eakinboux] O (%), [6eskinbosi] O (%), [nepHaTta anuunal (3).
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Meat preparations intended for human consumption
Mish i pérgatitur destinuara pér konsum njerézor/
M’sicHi HaniBhabpukaT NpU3HaYeHi A4Ns CNOXWUBAHHS NIOAVHOK

II. Health information/ Informacion shéndetésor/ Il.a. Certificate reference number/ Numri i referencés | Il.b.
IHdopMmauin woao 3a0pos’s sé certificates/ Homep ceptudikata

11.3. Animal welfare attestation / Vértetim pér mirégenien e kafshéve/ MiaTBepaxeHHA Gnarononyy4ys TBapuH

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the meat preparations (*) described in Part | derives from animals which have been treated in the
slaughterhouse in accordance with the requirements of the Union legislation on the protection of animals at the time of killing or at least equivalent requirements./ Ung,
veterineri zyrtar i poshtéshénuar, vértetoj se mishi i pergatitur (1) i pérshkruara né pjesén I rrjedhin nga kafshét té cilat jané trajtuar né thertore né pérputhje me kérkesat
e legjislacionit t& Bashkimit pér mbrojtjen e kafshéve né momentin e therjes ose té paktén kérkesat ekuivalente/A, wo Hwx4e nignucascs, odiLinHUIA BETEPUHAPHWIA
nikap, UMM 3acBiguyto, Lo M'iCHi HaniBdabpukaTi (1), onucani y YacTtuHi |, noxoasaTh Bif TBApWH, 3 SKMMK Nig, Yac 3a6oto Ha GilHi noBoAUNMCS 3rigHO 3 BiANOBIAHUMU
NonoxeHHAMK 3akoHogaBcTBa €C Npo 3ax1CT TBAPUH NiA 4ac 3aboto, abo Ak MiHiMyM eKBiBaneHTHUM TakuM MOMNOXEHHAM.

Notes/ Shénime/ MpumiTkn
Part I: Pjesa I/ YacTtuHa I

Name of the country of origin which must be the same as the country of export./ Emri i vendit té origjinés i cili duhet té jeté i njéjté me vendin e eksportit/ Hassa kpaiHn
NOXOAXKeHHS, sika NoBWHHa 36iraTucs 3 KpaiHo ekcnopTy

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (vessel) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor
must inform the border control post of entry into the Republic of Albania./ Duhet té jepet numri i regjistrimit (vagonét hekurudhor ose kontejnerét dhe kamionét), numri i
fluturimit (avioni) ose emri (anija). Né& rast shkarkimi dhe ringarkimi, dérguesi duhet t& informojé pikén e kontrollit kufitar t& hyrjes né Republikén e Shqipérisé./ 3asHauntn
peecTpauiiHuii Homep (3anisHnuHi BaroHn abo KOHTeiiHepu Ta BaHTaxHi aBTomoGini), Homep peiicy (niTak) abo HalmMeHyBaHHS (CyAHO). Y pasi BMBaHTaXeHHs Ta
nepeBaHTaXeHHS BiANPaBHVK NOBUHEH NOBIAOMUTY NPUKOPAOHHUIA KOHTPONbHWIA NYHKT BBE3eHHA Ao Pecnybnikv AnbaHis.

Box reference 1.17: Description of consignment:/ Pérshkrimi i dérgesés/ MynkT 1.17: Onuc ToBapy

Box reference 1.18. Frozen corresponds to an internal temperature of not more than -18°C./ | ngriré korrespondon me njé temperaturé té brendshme jo mé shumé se -18°C/
MyHkT 1.18: «3amopoxeHuit» BiaNoBinae BHYTPILLHI TemnepaTypi He Bule -18 °C.

Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation: 02.07, 02.10, 16.01 or 16.02./ Pérdorni kodin e duhur té Sistemit
té Harmonizuar (HS) té Organizatés Botérore té Doganave: 02.07, 02.10, 16.01 ose 16.02/ MynkT 1.19: BukopucTosyiiTe BignosiaHWiA kog MapmoHizoBaHoi cuctemu (I'C)
CaiToBOI MUTHOT opraHisauii: 02.07, 02.10, 16.01 a6o 16.02.

Box reference 1.20: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included./ Pér kontejnerét ose kutité, duhet té pérfshihen
numri i kontejnerit dhe numrii vulés (nése éshté e aplikueshme)/ MynkT 1.20: Ans KoHTeHepiB a6o ALLMKIB CNif, BKa3aT HOMep KOHTeiHepa Ta HomMep NoM6K (3a HasiBHOCTI)..

Box reference 1.26: “Species”: Select among species described in Part Il (A); “Cold store”: Give the address(es) and approval number(s) of approved cold stores if necessary./
“Specie”: Zgjidh midis specieve té pérshkruara né Pjesén Il (A); “Dyqani i ftohté”: Jepni adresén(at) dhe numrin(et) e miratimit té ftohjes sé aprovuar nése éshté e nevojshme/
MyHkT 1.28: «Buan»: BuGepiTh cepen Buais, onncaHux y YactuHi Il (A), "XonoaunbHuk": 3a noTpebu BkaxiTe agpecy (aapecu) Ta HoMep (HOMepw) yXBaneHHs! XonoaubH1X
Kamep.

Part IIl:/ Pjesa I/ YacTtuha Il

(1). Meat preparations as laid down in point 1.15 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004./ mish i pérgatitur si¢ parashikohen né pikén 1.15 té aneksit | té rregullores (KE)
nr. 853/2004 / M'sicHi HaniBcabpukaTu, ik BOHU BU3HayeHi B nyHkTi 1.15 foaaTka | Ao PernamenTy (EC) Ne 853/2004

(2) Keep as appropriate./ Mbajeni sipas rastit/ Bubpatu notpicHe.

(3) Fresh meat as defined in point 1.10 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004./ Mish i freskét si¢ pércaktohet né pikén 1.10 té Aneksit | t& Rregullores (EC) Nr. 853/2004/
Csixe M'sico, sik BOHO BU3HaueHo B nyHkTi 1.10 [Jopatka | no PernamenTy (EC) Ne 853/2004.

(4) Applicable when the meat has been obtained from a country mentioned in Chapter F, point 1, of Annex IX to Regulation (EC) No 999/2001./ Zbatohet kur mishi éshté
marré nga njé vend i pérmendur né Kapitullin F, pika 1, t& Aneksit IX té Rregullores (EC) Nr. 999/2001/ 3acTocoByeTbCsi, konu M'sico 6yno oTpuMaHo 3 kpaiHu, 3rafaHoi B
nyHkTi 1 rnaeu F JopaTtky IX go PernamenTy (€C) Ne 999/2001.

(5) Applicable when the meat has been obtained from a country mentioned in Chapter F, point 2, of Annex IX to Regulation (EC) No 999/2001./ Zbatohet kur mishi éshté
marré nga njé vend i pérmendur né Kapitullin F, pika 2, t& Aneksit IX té Rregullores (EC) Nr. 999/2001/ 3acTocoByeTbCsl, konu M'sico Gyno oTpuMaHo 3 kpaiHu, 3rafaHoi B
nyHkTi 2 rmaeu F fJopaTtky IX go PernamenTy (€C) Ne 999/2001..

(6) Code of the zone in accordance with column 2 of the table in Part 1 of Annex XlIl to Implementing Regulation (EU) 2021/404 for fresh meat of ungulates or in accordance
with column 2 of the table in Part 1 of Annex XIV to Implementing Regulation (EU) 2021/404 for fresh meat of poultry and game birds./ Kodi i zonés né pérputhje me
kolonén 2 té tabelés né Pjesén 1 té Aneksit XIII t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404 pér mishin e freskét té thundrakéve ose né pérputhje me kolonén 2 té tabelés né
Pjesén 1 té Shtojcés XIV té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404 pér mishin e freskét té& shpendéve dhe shpendéve té gjahu/Koza 30HuM BignoBiaHO A0 KOMOHKM 2 Tabnuuj
Yactunm 1 flopatka Xl no BukoHasyoro Pernamenty (E€C) 2021/404 nns cBixoro m’'sica konuTHUX abo BignosiaHO Ao konoHku 2 Tabnuui Yactuuu 1 Oopatka XIV go
BukoHaByoro PernameHTy (E€C) 2021/404 nns cBixoro m’sica NTuLi Ta AUHUHA

(7) Model certificates provided for in Annexes to this Implementing Regulation (EU) 2020/2235: BOV for fresh meat of bovine animals; certificate OVI for fresh meat of ovine
and caprine animals; certificate POR for fresh meat of porcine animals; certificate RUF for fresh meat of animals of the family Bovidae (other than domestic bovine, ovine
and caprine animals), camelid animals and cervid animals kept as farmed game; certificate RUW for fresh meat of wild animals of the family Bovidae (other than domestic
bovine, ovine and caprine animals), wild camelid animals and wild cervid animals; certificate SUF for
fresh meat of animals kept as farmed game of wild breeds of porcine animals and animals of the family Tayassuidae; certificate SUW for fresh meat of wild animals of wild
breeds of porcine animals and animals of the family Tayassuidae; certificate POU for fresh meat of poultry other than ratites; certificate RAT for fresh meat of ratites;
certificate GBM for fresh meat of game birds./ Certifikatat model té€ parashikuara né anekset e késaj Rregulloreje Zbatuese (BE) 2020/2235: BOV pér mishin e freskét té
gjedhit; certifikata OVI pér mish té freskét té deleve dhe dhive; certifikata POR pér mish té freskét té derrit; certifikata RUF pér mishin e freskét té kafshéve té familjes
Bovidae (pérveg gjedheve shtépiake, deleve dhe dhive), kafshéve té deveve dhe kafshéve cervide qé mbahen si gjahu né fermé; certifikata RUW pér mishin e freskét té
kafshéve té egra té familjes Bovidae (pérvec gjedheve shtépiake, deleve dhe dhive), kafshéve té egra té deveve dhe kafshéve té egra cervida; certifikaté SUF pér
mish i freskét i kafshéve té mbajtura si gjahu i kultivuar i racave té egra té derrit dhe kafshéve té familjes Tayassuidae; certifikaté SUW pér mish té freskét té kafshéve té
egra té racave té egra té derrit dhe kafshéve té familjes Tayassuidae; gertifikata POU pér mish té freskét té shpendéve, pérveg ratiteve; certifikaté RAT pér mish té freskét
té ratiteve; certifikata GBM pér mishin e freskét té& shpendéve té gjahut/ Tunosi ceptudikaT, nepen6ayeHi B fogaTtkax fo Lsoro BukoHasyoro Pernamenty (€C) 2020/2235:
BOV ans cBixoro M'sica Benwvkoi poratoi xyno6u; ceptudikat OVI Ha cBixe M’sico oBeLb Ta Ki3; cepTudikaT POR Ha cBixe M'sico cBUHeit; cepTudikat RUF Ha cBixe m’sico
TBapWH poauHK Bovidae (kpim cBilicbkoi BenuKoi poraToi Xxyao6u, oBeLib Ta ki3), Bep6rioaoBi Ta BUPOLLEHi Ha hepMi Auki oneHesi; ce pTudikat RUW Ha cBixe M'SCo AnKux
TBapWH 3 cimeicTBa Bovidae (kpiM CBilicbKOT Benukoi poratoi Xxyfo6wu, oBeLb Ta Ki3), AVKUX BepGrtofoBUX Ta AUKMX oneHeswux; cepTudikaT SUF Ha cBixe M'SICO BUPOLLEHNX
Ha depMi AUKMX NOPiA CBUHEW Ta TBAapWH CimericTea Tayassuidae; ceptudikat SUW Ha CBixe M'ICO ANKMX TBapWH ANKUX NOPIfA CBUHE Ta TBapuwH ciMenicTea Tayassuidae;;
cepTugikat POU Ha cBixe M’sico NTui, KpiM NTULi poauHu Be3kinboBux; ceptudpikat RAT Ha cBixke M'ico NTULi poanHu 6e3kinboBux; ceptudikat GBM Ha cBixe M'sico
nepHaTol Au4nHW.
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Meat preparations intended for human consumption
Mish i pérgatitur destinuara pér konsum njerézor/
M’sicHi HaniBhabpukaT NpU3HaYeHi A4Ns CNOXWUBAHHS NIOAVHOK

II. Health information/ Informacion shéndetésor/ Il.a. Certificate reference number/ Numri i referencés | Il.b.
IHdopMmauin woao 3a0pos’s sé certificates/ Homep ceptudikata

(8) The derogation for domestic porcine animals coming from a holding officially recognised as applying controlled housing conditions, can only be applied in countries listed
in Annex VII to Implementing Regulation (EU) 2015/1375./ Derogimi pér kafshét shtépiake té derrit gé vijné nga njé fermé e njohur zyrtarisht se zbaton kushte té kontrolluara
strehimi, mund té zbatohet vetém né vendet e listuara né Aneksin VIl té Rregullores Zbatuese (BE) 2015/1375/ BukntoyeHHst ANsi AOMALLHIX CBUHEW, SIKi HAAXOASATb i3
rocrnoaapcTs, Lo OMiLlinHO BU3HAHI TaKMMK, SiKi 3aCTOCOBYIOTb KOHTPOMNbOBAHI YMOBM YTPUMaHHS, MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCA NMULLIE B KpaiHa x, nepepaxoBaHux y [loaaTky
VIl po BukoHasuoro PernamenTy (€C) 2015/1375.

Official veterinarian/ Veterineri zyrtar/OdiuiiHnin BeTepuHapHuUin nikap

Qualification and title/ Kualifikimi dhe titulli/ Keanicikauis Ta nocaga:
Name (in capital letters)/Emri (me shkronja t&é médha)/ MpissuLLe (BenukuMu nitepamu)

Date/ Data/[laTa:

Signature/ Nénshkrimi/Mignwuc:

Stamp:/ vulé/ Meyartka:
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